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N:r 5V2 (944) TORSDAGEN DEN 2 FEBRUARI 1905 18:DE Åro.

ILLtlSTREBAD MTI DN ING

FOR • KVINNAN MEnnET

BLIXT
är bevisligen världens lyskraftigaste och hållbaraste 
ficklampa. Kan vid dagligt bruk användas 3 à 6 
månader eller mera.

Rekommenderas Hrr Sportsmän, Jägare, Mili
tärer och Tjänstemän samt hvar och en som ofta 
är i behof af en bra ficklampa.

Storlek: 85X65X22 mm. 
Vikt: 180 gram.
Lyskraft: 10,000 lågor à 

1 sekund, eller 2,000 lå
gor à 5 sekunder.

Pris komplett......... Kr. 2.75
Reservbatteri ............. » 1.35
Reservglödlampa » 0.90

mm

! - '

~ÄEX ISTE RANDÆii

SELEKTRISKA FICKLAMPOR MIGNON
är den lättaste, minsta elegantaste och i förhållande 
till storleken mest lyskraftiga elektriska ficklampa 
som existerar.

Kan särskildt rekommenderas åt Herrar och 
Damer, som önska en liten nätt, lätthandterlig, 
men likväl hållbar och lyskraftig elektrisk ficklampa.

Storlek: 80X55X22 mm. 
Vikt: 125 gram.
Lyskraft: 5,000 lågor à 1 

sekund eller 1,000 lågor 
à 5 sekunder.

Pris komplett......... Kr. 2.50.
Reservbatteri.........  » 110.
Reserv glödlampa » 0.90.

à3jta»nïi3ics1

vV'" j

Elektriska ficklampor hafva från att vara lyxartiklar blifvit oumbärliga för hvar och en och säljas nu hela året om 
i stället såsom förr endast framemot Jul. Vid inköp måste likväl noga tillses att ficklamporna Blixt och Mignon 
erhållas, ty dessa äro de enda elektriska ficklampor, som hafva verkligt praktiskt värde. Batterierna för Blixt och 

■ . -.. —........ = Mignon äro försedda med ofvanstående fabriksmärke. — . .

KATALOG
å

ELEKTRISKA

APPARATER

För
Läkare, Skolor 

och Hem.

Sändes på begäran!

Vänd!



Hvar och en af Iduns läsarinnor bör äga ett spritstrykjärn SIMPLEX.

j jyj r-> i er v aa
är ett nytt spritstrykjärn, som i alla afseenden 

öfverträffar andra strykjärn.
Är “Simplex“ en gång uppvärmdt, kan man stryka med 

det oafbrutet i timmar och dagar.

Spritstrykjärnet ”SIMPLEX”
brinner utan rök eller lukt, afgifver ej aska eller sot, är ytterst 
billigt i underhåll, tillföljd af den ringa spritförbrukningen, för
orsakad af att gasen före förbränningen blifver mycket upphettad 
och blandas med luft, är på några minuter färdigt till användning. 

Konstruktionen är enkel, solid och praktisk. 
Spritförbrukning endast c:a Vio liter pr timma.

Spritstrykjärn

med afrundad spets och rakt handtag.

Spritstrykjärn
med torpedspets och öronhandtag.

Beställnings- & 
Telegraf namn

Längd mm. Bredd mm. Vikt kg. Utförande
Pris pr st. 

Kr.

Asta 180 70 2 poleradt 8,7 5

Brita 180 70 2 förnickl. 9,50

Clara 220 85 3 poler. 9,25

Dagny 220 85 3 förn. 10-

Ebba 250 90 4,5 poler. 9,7 5

Frida 250 90 4,5 .förn. 10,25

Beställnings- & 
Telegraf namn

Längd mm. Bredd mm. Vikt kg. Utförande
Pris pr st. 

Kr.

Nelly 190 80 2,20 poleradt 8,85

Olga 190 80 2,20 förnickl. 9,60

Paula 200 90 3,8 0 poler. 9,3 5

Rosa 200 90 3,3 0 förn. 10,15

Signe 200 ' 90 4,5 0 poler. 9,85

Valborg 200 90 4,5 0 förn. 10,35

Spritstrykjärn

med afrundad spets och öronhandtag.

Spritpressjärn för 

Skräddare.
r

:.;1: -..i;

Beställnings- & 
Telegraf namn

Längd mm. Bredd mm. Vikt kg. Utförande
Pris pr st. 

Kr.

G-reta 180 70 2 poleradt 8,7 5

Hulda 180 70 2 förnickl. 9,5 0

Ida 220 85 3 poler- 9,25

Karin 220 85 3 förn. 10,-

Lilly 250 90 4,5 poler. 9,75

Märta 250 90 4,5 förn. 10,25

Af de mest gångbara järnen »HULDA», »KARIN», »OLGA», 
»ROSA» och »WILHELM» föras alltid större lager.

Beställnings- & 
Telegraf namn

Längd mm. Bredd mm. Vikt kg. Utförande
Pris pr st. 

Kr.

Balfour 230 95 6 poleradt 12,-

Chamberlain 230 95 6 förnickl. 12,7 5

Roosevelt 230 95 7 poler. 12,25

Leopold 230 95 7 förn. 13,25

Bülow 240 100 8 poler. 13,—

Wilhelm 240 100 8 förn. 14,-

Delcasse 240 100 9 poler. 13,7 5

Mikadon 240 100 9 förn. 14,7 5

Loubet 240 100 11 poler. 14,50

1 Edward 240 100 11 förn. 15,5 0

Finnas att tillgå hos de flesta af rikets Järn- och Bosättningsaffärer eller direkt hos

CARL WÅLLÉN & C:o
afdelning N, GÖTEBORG.

METALLER ® MASKINER ® ELEKTRISKA ARTIKLAR.
- F^itcstelefoner- 1159, 1109, 65 74. r

Telegramadress: WALLÉNS.



IDTJN 1905.

FRÅGOR
pSEVAR af Iduns läsarinnor ägero att å 
£ denna af delning framställa förfrågnin- 
qar rörande husliga eller andra angelägen- 
'hön till besvarande af läsekretsen. Aro fra- 
çm af den art, att de rätteligen höra 
h.ma i annonsafdelningen intagas de 
M icke.

Ni 41. Jag önskar i och for språk
stedier resa öfver till England, men för 
att få stanna där någon längre tid 
måste jag hafva någon sorts befattning 
- hvart kan jag med fullt förtroende 
hänvända mig? Finns någon här i 
Sverige, som kan lämna upplysningar?

Anspråkslösa Fanny 23 år.
Si 42. Om någon på musikundervis- 

cingsområdet erfaren person ville lämna 
uppgift på noter lämpliga för såväl ny
börjare i pianospelning som ock för 
något mera försigkomna elever, vore 
jag synnerligen tacksam. ^ ^

N;r 43. Bör en dam föreslå en herre 
att få “lägga bort titlarne“, eller är det 
herrn, som bör komma med förslag där
till? Hvilket öfverensstämmer bäst med 
god ton?

Undrande.
N:r 44. Hvad skall man göra, när 

håret börjar blifva tunnare och tunnare 
utan att någon nämnvärd mängd faller 
utaf? Hårbotten är mycket torr.

Frågvis.
N:r 45. Hvar skall bäst och billigast 

köpas knyppelpinnar, tråd och mönster 
frågar vänligen ... -

NyborjaTe.
N:r 46. Hvar kan man få köpa eller 

låna mönster till kudde i spanskt bro
deri. . Rosa.

N:r 47. Hvar kan man få köpa Amal
gam, prima vara? I hvilken årgång 
och n:r af “Ljus“ finnes uppsatsen an
gående årsbeteckning af porslin? Hvar- 
est och till hvilket pris kan man möj
ligen få köpa G- H. Stråles arbete “Rör
strands samling af fajans och porslin?“ 

Intresserad.
N:r 48. Hvad är _ skillnaden mellan 

“socialister“ ocb “socialdemokrater“, och 
hvad är målet för nämnda korporatio
ners sträf vand en ?

Politiker.
N:r 49. Kan någon säga mig, om jag 

kan komma in på Sophiahemmet utan 
att hafva något skolbetyg. Jag har 
nämligen läst för guvernant.

Olga.
N:r 50. Finns i Sverige något annat 

ställe än vid Experimentalfältet, där 
man kan utbildas till trädgårdsmästare, 
men där kursen ej är längre än högst, 6 
9 månader? I så fall hvar? När bör
jar kursen? Huru mycket kostar den? 
Kan man med den utbildningen erhålla 
plats som trädgårdsmästare ?

R—e—t-
N:r 51. Till hvem i Göteborg bör man 

vända sig för att vinna inträde i någon 
treflig klubb, där sång, musik, och 
folkdanser förekomma? frågar

E—a & H—dur. 
N:r52. Finnes här i Sverige användning 

för blinda organister och blinda lärare 
och till hvem skall man vända sig för 
att få plats , åt en mycket intelligent, 
musikalisk, blind orgelspelare. I Norge 
och i utlandet användes mycket blinda 
organister, men här i Sverige synes det 
som om de blinda äro hänvisade en i ast 
till att arbeta i korg- och borstbinderi 

Frågvis.
N:r 53. Kan man få reda på er.t barn

husbarns rätta föräldrar på 1840-talet, 
då man vet numret? Hvart skall man 
vända sig, och blir det stor omkostnad ?

Anna-Lisa.
N:r 54. Finnes det någon hushålls

skola i Stockholm, där man kan full
ständigt utbildas till hushållslärarinna? 
Hvilken anses den bästa och huru lång 
och dyr är kursen?

Prenumerant.
N:r 55. Hvad eller Jivilka^ kunskaper 

fordras för att blifva telefonist?
Anna-Lisa?

Nar 56. Kan någon gif va mig upplysning 
om namnet på en praktisk och modern 
dietisk kokbok frågar

En magpatient
N:r 57. Hvar finnes någon skola för 

utbildning till landm askinist? Hvilka 
äro fodringarne?

O. S.
Na: 58. Hvilken teknisk läroanstalt 

i Tyskland är bäst för en, som af lagt 
lägre teknisk examen. Huru stora ställa 
sig omkostnaderna pr månad, termins- 
afgift, etc. och hur lång tid åtgår till 
ingeniörsexamen ?

Elektra.
N:r 59. Finns det något verksamt, 

oskadligt medel mot pormask i ansiktet?
Juno.

N:r 60. I något af Iduns nummer 
strax före jul, förekom i afdeln. “Köks- 
almanach“ beskrifning på en rätt med 
“Mondamin“. Hvad är “Mondamin“? Hvar 
finnes “Mondamin“ att köpa? Har hört 
efter hos våra större och finare speceri- 
handlare. Gif utförligt svar till

Nyfiken Marta.
N;r 61. En olycklig flicka frågar, om 

någon kan gif va henne ett godt råd 
mot elak andedräkt. Den härleder sig 
från magen och från bleksot. Ehuru 
den ej är af värsta sort, är jag mycket 
besvärad af den, söker helst ensamheten, 
enär jag finner det svårt att vistas 
bland människor. Skulle det vara någon 
af Iduns alltid välvilliga läsare, som 
kunde gifva mig ett godt råd, vore jag 
mycket tacksam och glad.

Ejra.

N:r 62. Vill någon af Iduns läsarinnor 
som äro bosatta uti Stockholm, ge en 
smålandstös“ ett råd. Jag funderar 

starkt på att lära mig kläd sömnad. 
Finns någon sådan billig kurs uti Stklm 
eller finnes någon sömmerska, där jag 
kan få grundligt lära, men ej sy, endast 
eget arbete. Tacksam för svar vore en 

“Smålandstös.“
N:r 68. Som jag nyligen hemkommit 

från England, undrar jag livart jagskall 
vända mig för att få korrespondera 
på nämnda språk för öfnings skull.

“Smålandstös“.
N:r 64. Finns det någon innehållsrik, 

svensk eller tysk tidning för konsten 
i hemmet, särskildt möbler, utom “Konst- 
flit“ & “Stockholms ritkontor“ frågar 

Svenska“ i Abo.
N:r 65. Förlofvad flicka undrar huru

vida, vid märkning, initialen till hennes 
tillnamn bör utsättas först, eller om 
motsatta förhålland et bör äga rum. Båda 
sätten användes ju? Hvilket är det 
rätta.

Gulli.
N:r66. Hvad-värde kunna 3:ne böcker af 

nedanstående innehåll hafva. Den första 
utgifven år 1756 af Anders Säfström och

Drottning Christina. Titelbladet saknas. 
Den andra från år 1745, utgifven i Nürn
berg och innehållande regerande fur
stars och lands vapen och stamträd. 
Den tredje är från 3 779 och innehåller 
“Voltaires äreminne“,författadt af konun
gen af Pr eus an och uppläst i vet enskap s- 
och vitterhetsakadem. i Berlin 1778. 
Öfversättning från f ran ska u.

N:r 67. Kan någon säga mig, om det 
under utställningen i Stockholm 1897 
fanns tennbägare med vyer af utställ
ningen, och i så fall, hvar skall man 
kunna komma öfver en sådan?

* Nanna.
N:r 68. Vill någon ge mig upplysning 

om, huru jag bäst skall pressa ett väfdt 
ylledraperi ?

“Jänta“ från Jämtland.
N:o 69. Huru får man mahognyfärg 

på i trä skurna föremål?
“Jänta“ från Jämtland. 

N:r 70. Hvar finna ett bepröfvadt 
botemedel mot asthma? Om luftom
byte i något ha visat sig välgörande 
för asthmapatient, frågas: hvart bör en 
sådan bege sig? — Schiff mans rök- 
pulpver kändt och användt, jodkur likaså.

36-åring.
. N:r 71. Der stod nylig i Iduns svar- 
af delning opregnet nAgle selskabsskue- 
spil, bl. a. “Skum“ at Nissen(?) Hvor i 
Stockholm faar man denne enakter til 
kjobs? Kan nogen opgive miff om der 
findes et lidet proverb med titeln 
“Medens balmusiken spiller“?

Norsk mangeaarig abonnent.
N:r 72. En i min äg;o varande upp

stoppad fågel har mistat sitt ena öga. 
Hvarest skall jag kunna få köpa ögon 
till uppstoppade fåglar?

Anna.
N:r 78. Huru skall man själf kunna 

polera glödritade och med vattenfärg 
målade träsaker; och hvad behöfves 
härtill?

Sigrid.
N:r 74. Hvar kan man få köpa eller 

hyra mönster för löf såg ning?
Sigrid.

N:r 75. Vore tacksam, om någon ville 
lämna upplysning om h varför det heter 
PGöthes och Vendes“ konung.

Ola.
N:r 76. Hvar kan man få ett märkbläck, 

som hvarken bleknar och försvinner 
från tyget, hvar det använde3, ej heller 
fräter det?

G. P.
N:r 77. Hvarmed skola kristallglasen 
en krona putsas för att längre tid bi

behålla sin glans.
Prenumerant.

N:r 78. Finnes någon som vill köpa 
“gammalt, äkta bömish kristall.“ Hvart 
skall man vända sig i så fall?

Prenumerant.
N:r 79. Vore tacksam att få veta 

•nn.rrm på några kvicka och trefliga 
dikter passande att deklamera vid sam- 
kväm och fester i en ungdomsförening.

M—a.
Nt 80. Hur enklast och bäst tvätta 

ljusa siden- och atlasband?

N:r 81. Hvar i Stockholm erhålles

N:r 529. Bad Nauheim är snälltågs- 
station på linjen Cassel—Frankfurt a. 
Main. Kurtiden börjar d. 1 maj och 
slutar d. 30 sept. Dock kunna äfven 
bad erhållas om vintern eller från d. 1 
nov. till den 31 mars i Konit skystift.

Kurtaxan är för en person 20 mark; 
för 2 personer hörande till samma familj 
26 mk.. för hvarje annan till familjen 
hörande person 6 mk.

Kurkort berättiga till lösande af bad- 
och inhalationskort, till användande af 
brunnskur, till besök i parkerna, »Kur
haus» och däri befintliga sällskaps-, läse- 
och leksalar samt till bevistande af alla 
konserter i det fria.

Badpriserna variera: Thermolbad kosta 
1,60 à 2,10, med fast badtid ändå mera: 
Thermolsprudel kosta 1,90 à 2,30; Spru
delbai 2,70. Intet bad utom vanligt kar- 
bad fås utan läkares ordination.

Bad Nauheim har ett femtiotal läkare. 
Bland de dyrare, som rekommenderades 
undertecknad sommaren 1904, voro : Prof. 
Groedel, Sanit.-Rat. Müller, Dr. Bauer, 
mera moderata i sina anspråk voro: Dr 
Hirsch, dr. Burwinkel, dr Achert. Dessas 
taxa var ungefär 10 Mk. för första under
sökningen, 5 Mk. för hvart följande be
sök. Goda rum med utmärkta bäddar 
finnas att få i ett ofantligt stort antal 
hotell, villor och privathus. Det bästa 
hotellet är Metropole, detta är äfven 
mycket dyrt; något billigare hotell äro 
Parkhotel, Hôtel Augusta Victoria, Eisen- 
bahnhôtel, Hôtel Imperial; i villorna 
variera priserna på rum inklusive betjä
ning mellan 18 à 45 Mk. i veckan; pen- 
sionspriset från 3 à 6 Mk. om dagen. 
Villor, som kunna rekommenderas, äro 
Villa Hubertus, Goethestrasse 2, fint och 
propert pensionat, pris ungefär 55 Mk.

veckan pr person; Villa Louise i hör
net af Goethestrasse; Villa Draudt, Lin- 
denstrasse 18, trefligt, priset 40 à 45 Mk. 
pr vecka. Bäst är atG första natten bo 
på hotell, samt sedan följande dag själf 
gå och se på rum. Det finns alltid lediga 
rum. Vill man lefva mycket billigt, kan 
man bo t. ex. i villa Daheim och gå ut 
och äta, samt till och med laga frukost 
och kvällsmat själf.

I juli, augusti äro priserna högst; maj, 
juni och sept, mindre höga. Under juli 
är temperaturen i Bad Nauheim ganska 
hög, 28—30 gr., annars är klimatet godt.

Mariannina.
N:r 545. Att blondt hår mörknar kan 

förhindras därigenom, att man hvarje 
afton, innan man går till sängs, tvättar 
det i en lösning af 10 gram kolsyradt 
natron upplöst i ett kvarter destilleradt 
vatten. Detta gör blondt hår mycket 
vackert.

K—a El—
N:o 549. For 2 rum och kök betalas 

250 kronor. Livsförnödenheterna äro täm
ligen billiga.

Vala.

“tunn- eller gorån“. 
önskas äfven.

k
Recept å dylika

SVAR

EN HVAR af Iduns läsarinnor uppmanas 
lifligt att till9inbördes nytta i mån af 

förmåya besvara insända frågor. Svaren 
insändas till redaktionen, och angifvas all
tid tydligt nummer å den fråga de gälla. 
Åt de tre af våra läsarinnor, som under 
årets lopp tillfyllestgörande besvarat det stör
sta antal frågor, komma vi som en upp
muntran att vid dess slut utdela tre pris, 
hvartdera bestäende af 25 kronor. Förden
skull bör en hvar som insänder svar, alltid 
underteckna med samma signatur.

N:r 527. I beskrifning på fläskkorf 
står 3 kaffekoppar mjölk, skall vara T 
kannor. Under samma nummer: beskrif
ning på köttkorf, står 10 skålpund kö 
skall vara 20, samt 8 skålpund finskuren 
talg, icke som det står »finsk rental g.

L. F.

N:o 550. Det bistå botemedlet ar an- 
siktsbehandling med ånga, och massage. 
För öfrigt bör huden hållas väl ren och 
minst två varma bad tagas hvar vecka. 
Att begagna benzoe-tvål under en längre 
tid vid tvättningen morgon och kväll är 
att förorda.

Vala.
— Man doppar en yllelapp i bränvin 

och gnider några gånger hårdt öfver de 
ställen, där hudmaskarna sitta. Det är 
bäst göra det om aftonen, innan man 
går till sängs, då huden blir mycket röd 
af gnidningen. Efter kort tids förlopp 
skola pormaskarna vara alldeles för
svunna.

K—a R—e.
N:r 551. Den efterfrågade personen 

fortsätter sin verksamhet sedan många 
år i samma lokal, Döbelnsgätan 18.

H.
N:r 553. 8 skedar tjock söt grädde

vispas med 5 äggulor och 400 gr. socker. 
Sedan ilägges 2 skedar finstött ingefära.
6 skedar smör, 10 gram upplöst pott
aska och till sist så mycket hvetemjöl, 
att det blir som en lagom tjock deg, 
hvilken mjölas och ställes i kallt rum 
ett dygn. Gräddas i lagom varm ugn.

K—a R—i
— Man använder 3 deciliter sirap, 400 

gram socker, 300 gram smör, 3 deciliter 
grädde, 2 matskedar stött ingefära, 30 
droppar cedroolja, 1 msk. bikarbonat 
och 1 Vg kg. hvetemjöl 

Sirapen röres kall tillsammans med 
sockret, kryddorna och det tvättade smö
ret till en smidig massa (omkring V2 
timme). Gräd len vispas till skum och 
nedröres försiktigt. Bikarbonaten siktas 
tillsammans med mjölet beh iarbetas. 
Degen får sedan stå till följande dag. 
Man uttager däraf små runda kakor, 
som penslas med vatten och gräddas 
bruna.

Vala.
N:r 554. Tillskrif »Erika p. r. Ulrice

hamn» får Ni mot billig afgift präktiga 
röd och undervisning i hönsskötsel af 
däri kompetent husmoder, som under 
många år sysselsatt sig med denna bi 
näring.

K-a R-e.
— Att praktiskt bedrifva hönsskötsel 

är en mindre lätt sak än mången tror 
För det första fordras att Ni själf är 

fullt intresserad för saken, djurvän, en
ergisk och ordentlig samt har egna medel. 
Är Ni helt oerfaren och tät k^r anlägga 
en större hönsgård, så köper Ni erfaren
heten billigast genom att studera vid 
någon hönsskötareskola t. ex. Bo, p.-adr. 
Smedby eller Adö. Ni bör i alla hän
delser skaffa Eder någon eller några af 
Alfr. Lagergréns böcker rörande höns
gårdsanläggningar i större eller mindre 
skala samt hönsskötsel i allmänhet. In- 
skrif Eder i Sveriges Allmänna Fjädertä- 
afvelsförening, så äger Ni rätt att tillkalla 
föreningens konsulent, herr W. Sjöstedt,

Bo, Smedby. Kostnaden är endast dag
traktamente, kronor 4,50 pr förrättnings- 
dag. Se till att Ni från början gör allt 
som det bör vara, ty ett litet missgrepp 
från början medför framdeles stora olä
genheter och hela Er anläggning kan 
komma att medföra stora förluster.

Erfaren.
— En bok i ämnet, som är förträfflig 

och rik på värdefulla upplysningar och 
råd, är »Handledning i fjäderfäskötseln» 
af G. Möller. (Albert Bonniers förlag.)

Vala.
N:r 555 Vänd Er till församlingens 

kyrkoherde.
Vala.

N:r 557. Se mitt svar n:r 527.
Val a.

N:r 559. Se här en beskrifning på 
mumma». 1 Va butelj öl,1 Vs dito porter, 
/2 dito sherry, Vs kg. socker och fyra 
skedar god, fin konjak blandas väl, upp- 
hälles i tillbringare och serveras i ölglas.

K—a R-
Till 2S 1. honung tager man 24 1. 

vatten, hvilket slås i en kittel med 
honungen, som omröres däruti, Under 
kokningen skummas lagen“ väl ; sedan 
tillsattes en näfvo humle, hvarmed den 
får koka en god timme, eller tills en 
fjärdedel är inkokt; därefter «ilas den 
genom hårsil i ett rent träkärl, som 
ej har någon osmak, och där låter man 
den stå, tills den! blifvit någorlunda sval ; 
då tillsätter man 4 till fem matskedar 
god jäst och brygden öfvertäckes väl 
och får stå i 4 dagar, efter hvilken tid 
det silas genom en ylleduk och hälles 
på ankare, i hvilken läggas 100 gram 
rensade, tvättade och med rent linne 
torkade russin och skalen af 4 citroner. 
Ankaren tillsprundas väl och lägges i 
källaren; efter 34 dagar tappas mjödet 
på buteljer, som korkas och hartsas.

Vala.
N:r 560. Skaffa Er “Moster Emmas 

väfbok.“
Vala.

N:r 562. Lampan skuras med en ylle
lapp, doppad i varm ättika, och torkas 
därefter med en linneduk.

Vala.
N:r 564- Seminariet omfattar 4 års

klasser, af iivilka den fjärde är valfri. 
Inträde sfordringarna till första klassen 
äro att hafva fyllt 18 år, att kunna 
förete fullständigt _ afgångsbetyg från 
läroverk eller viså sig äga motsvarande 
kunnskaper och att genom särskildt 
betyg eller intyg styrka, att man äger 
färdighet i vanliga kvinnliga handar
beten.

— Vänd eder till rektor Fàhræus 
Högre lärarinneseminarium för^ erhål

lande af uppgift å inträdesfordringama 
j och öfriga upplysningar för inträdes- 
s ökande.

Vala.
N;r 565. “Moster “kanVända sig till när

maste fältskär.
Vala.

— Vänd er till liktornsoperatrisen 
fröken Wallén, Grefturegatan 58, Stock
holm .5

H. E.
N:r 66. “Prästdotters“ fråga är be

svarad i en skrifvelse, som finnes att 
afhämta å lduns expedition.

N:r 569. 
Westerlund. 
förväg, för 
mottagen.

Res med flickan till doktor 
Enköping. Telefonera 

att få veta, när ni kan bli

H. E.

N:r 572. 425 gr. gula och 425 gr. bruna 
senaps frön tvättas med visp i två kalla 
vatten, som afhälles genom hårsil. Läg
ges sedan i ett kärl och ls|io liter stark 
ättika och lika mycket kryddättika. 
En skarp senapskvarn användes vid 
ursilningen, som upprepas 3 à 4 gånger, 
tills senapen är mycket fin. Då blandas 
däri 100 gram salt, och lika mycket 
socker och 50 gr. osockradt flädermos 
(flädermos köpes å apotek) eller i 
brist häraf stark soja. När allt är väl 
blandadt, lägges senapen i burkar, som 
väl öfverlindas med pergamentspapper 
och förvaras i kallt rum (ej källare) 
Vill man ha senapen mycket staik, 
blandas däri stött hvitpeppar och litet 
finmalen gul engelsk senap.

K—a R—e.
N:r 573. Af majsflingor kan tillagas 

alldeles likadana rätter som af manna- 
gryn.

K—a. R-e.
N:r 1. Fodra mattorna med något 

stadigt tyg.
H. E.

Skulle det ej gå an med 4 matt
spikar (sådana med gula knappar) i 
golfvet och så sy 4 ringar i mattan att 
häkta på? Annars hjälpes olägenheten 
genom att längs ändarne, på af vigsidan 
fästa en tunn, smal ribba af trä.

Olga.
— Tag en liten 10-öres rotborste osb 

ett mått varmt vatten. Doppa borsten 
däri och stryk så öfver mattan upp
repade gånger. Tag sedan med ett par 
fingrar under mattan och drag den på 
-å sätt ut. Så är den slät. Vill ni, så 
kan ni pressa med ett, ej för varmt 
strykjärn och en bit gråpapper emellan 
detta och mattan. Men det behöfs 
knappast. Var emellertid försiktig med 
mattan och undvik att den rullar sig. 
För den undan, då personerna i rummet 
uppstigit samt då rummet skall städas, 
så att där trampas så litet som möjligt på 
kanterna. Rulla själf samman ordent 
ligt och väl hvar matta för sig, då de 
skola tagas till rengöring. Och fordra 
af jungfrun att de i samma prydliga 
skick komma in. Om mattorna någon

gång likväl rulla sig, så gör dem genast 
i ordning, på sätt ofvan sagts. Det 
göres fortare än det beskrifves.

Ebon.
N:r 2. Det är för en svenska en myc

ket vansklig sak att söka sin utkomst 
som sjuksköterska i Amerika. Ameri
kanskorna ur medelklassen ägna sig näm
ligen mycket talrikt åt sjuksköterske- 
kallet, hvarför det är öfverflöd på kraf
ter .inom denna .yrkesgren- En ut
examinerad sköterska kan i regel be
räkna 30 à 45 dollars i månaden.

Undertecknad har under en tolfårig 
Amerika-vistelse träffat några svenska 
flickor, som upp gif vit sig vara sjuk
sköterskor. men ej kunnat med alla till 
buds stående medel skaffa sig anställ
ning värdig deras kunskaper.

E. L.
— De bästa och mäst sakkunniga upp

lysningar erhåller “Syster“ genom di
rekt förbindelse med vårt förträffliga 
Fredrika Bremerförbund. Vänd eder 
dit, därtill råder eder

Olga.
N:r 3. Hör efter i s. k. bosättnings- 

magasin, exempelvis Sandbergs, Udden
bergs. I småstäder får man på mark
nader köpa ostformar.

Olga.
N:r 4. Vänd er till fröken Tholin, 

Kungsgatan 57, Göteborg Kan hon ej 
själf utföra operationen, anvisar hon 
lämplig person.

Olga.^1
N:r 5. S. k. huskurer finnas tyvärr 

många och akta eder för dem alle
sammans ; att hafva ond t i svalget och 
öronen, är en mycket allvarlig sjukdom, 
vänd eder till en skicklig specialist på 
detta område i Stockholm, d:r Håkans
son, Stangenberg, Klingspor m. fl. Ni 
kan ju se efter i läkareförteckningen, 
som ni gratis får å alla apotek.

Wira Z
— Ni bör vända eder till professor 

Cederschiöld i Stockholm, Engelbrekts- 
gatan n:r 5, som genom egen massage
metod botar dylika åkommor. Har ni 
närmare till Köpenhamn, så rekommen
deras såsom mycket ansedd och skick
lig professor Schmiegdow, Nörreg. 18. 
En konsultation hos honom kostar tio 
kronor, men ni har säker utsikt att bli 
hjälpt.

Olga.
N:r 6. Har själf gjort en krona af 

papper sålunda: af vanlig tunn hvit 
kartong eller papp klipptes en rundel 
och däromkring fastsyddes en tums- 
bred kant af 4-dubbelt vanligt hvitt 
papper, så att en slags barett bildades. 
Ofvanpå bottnen fästes små bleckhylsor 
sådana som säljas till julgransljus, (en 
liten bägare med endast en kort syl 
eller nubb att fästa med) i en krans till 
ett antal- af 5 eller 6, spetsen träddes 
igenom och böjdes medelst h of tång. Af 
s k. guldpapper klipptes en bred remsa 
i 6 uddar och fastgummerades kring 
den hvita kanten. En krans af lingon
ris eller späda grankvistar fästes rnndt 
om.

Olga.
N:r 7. “Och lifvets gåta löstes lätt“ 

förekommer i sången “Värme och ljus“ 
af J. A. Josephson.

Versen i sin helhet lyder så:
Med hjärtat varmt, med ögat ljust 
jag stod på lifvets vårdagshöjd; 
och blicken såg sig kring förtjust, 
och hjärtat slog af fröjd; 
och lifvets gåtor löstes lätt,
Ty känsla, tanke vore ett.
Ja, lifvets gåtor löstes lätt, 
ty känsla, tanke vore ett.
Orden äro af G. L. Silfverstolpe.

Olga.
— Af första sången är orden ur en 

“Smedslåt“, upptecknade af Måns Linde- 
berg (för “Jul“ 1905) och lyder såhär: 
“En gång i min ungdom älskade jag 
en flicka med ljufva och rena behag. 
Hon lofva mig tro i lust och i nöd 
allt intill den blekaste död.
Hej hopp faderiddlade raddlade rej, 
hej hopp faderaddlade riddlade rej!
Hon lofva mig tro i lust och i nöd 
allt intill den blekaste död. — Tjo!“ 

Sången har senare dansats som folk- 
visedans på Skansen.

Helga i “Helgedomen“. 
N:r 9. “Pudelns kärna“ = innersta 

meningen med, egentliga meningen af. 
Hårleder sig från uttrycket i Goethes 
“Faust“: Des Pudels Kern

Olga.
N:r 10. Till halmflätning användes 

halm af vårråg. Man kan själf tvätta 
och bleka den.

Olga.
N:r 11. Vänd eder till läkaren ännu 

en gång, det kan ju hända, att han vet 
något annat medel, använd inga kurer 
som ni blir tillrådd af andra, det kan 
göra mera ondt än godt. Håll eder varm 
om hufvudet.

Wira Z.
— Vänd eder till en skicklig ögon

läkare, t. ex. doktor Nordenson i Stock
holm eller professor Löwegren i Lund; 
de äro begge framstående specialister.

Olga.
— Om Maj vänder sig till G. Henning, 

Cardellsgatan 177, Kristianstad, så blir 
ni underrättad om den behandling jag 
med gynsamt resultat blifvit ordinerad 
för samma åkomma-

K.
N:r 12. Som alla förläggare och bok

handlare är öfversvämmade af vykort 
har ni föga hopp, men ni kan ju fråga 
hos pappershandlar Svanström vid Norr
malmst org eller Myntgatan.

Wira Z.



IDUN 1905

TIDSFORDRIF

BOKSTAFSLEK.
Tag först benämningen pâ en man, 

som har mycket med tidningar att göra 
och drag därifrån hyarannan bokstaf. 
Bilda däraf namnet på en siffra och 
sedan af hvarannan dess bokstaf en 
dryck.

MILDBED.

GATA.
Mitt första finns i sirap,
Men inte nti knäck,
Mitt andra uti vatten,
Men inte nti bläck.
Mitt tredje nti limpa,
Med inte nti bröd.
Mitt fjärde nti ugnen,
Men inte i dess glöd."
Mitt femte finns i ebben,
Men inte nti flod.
Mitt sjätte nti järnet,
Men inte nti lod.
Mitt sjunde finns i biet,
Men inte nti vax.
Mitt åttonde i nålen,
Men inte nti sax.
Mitt hela är en vara 
Det mycket puffas för,
Och den, som den begagnar,
Han säkert aldrig dör.

SIBYLLA.

TABULA MAGICA.

1 2 2 2 3

3 3 3 4 4

5 5 6 6 6

7 7 7 8 8

8 8 9 9 9

Siffrorna i ofvanstående fyrkant skola 
ordnas så, att de gifva samma tal vare 
sig man läser dem lod- vågrätt eller 
diagonalt.

NISSE.

MOTSATSGÅTA.
Dubbel, fattig, upp, gifmild, klok.
Bilda af begynnelsebokstäfverna till 

motsatserna af ofvanstående ord ett 
gossnamn.

RAFAEL.

OMKASTNINGSGÅTA.
Dottabome.
Petislorg.
Lödabrjnnn.
Flopnrst.
Tobrero.
Motperckota.
Jisnön.
Adnnreserk.
Kreså
Begynnelsebokstäfverna, lästa upp

ifrån och nedåt bilda ett mansnamn. 
Alla orden bilda namn å järnvägssta
tioner i Sverige.

LEO.

1 2 3 4 5 6 78

GEOGRAFISK IFYLLNADSGATA.
9 10 11 12 IS 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25

rxixi i XX
X X

XX XX x
De bokstäfver som infalla i de med X betecknade rutorna bilda ett bekant 

ordspråk. Följande bokstäfver ocb stafvelser användas: a, ag, am, ar, arp, au. 
ba, bol, cly, d, de, do, du, e, eds, ek, em, en, en, er, ero, f, ga, b, he, id, il, jem, 
kl, 1, la, le, le, len, lil, 1m, lu, m, ma, me, men, n, na, nam, näs. o, on, po, r, ram, 
ria, ro, sjö, t, tal, to, tr, tu, ver, à, ô.

Orden äro: 1) Flod i Europa, 2) ö i Afrika, 3) land i Sydafrika, 4) ryktbar 
ort i Dalarna, 5) stad i Norge, 6; flod och fjord i England, 7) stad i Sverige, 8) 
flod i Sverige, 9) bruk i Svérige, 10) fransk stad, 11) flod på Pyreneiska halfön, 
12) svensk stad, 13) rysk provins, 14) vulkan, 15) flod i England, 16) stad i Eng
land. 17) biflod till en flod, som rinner ut i norra ishafvet, 18) sjö i Ryssland, 
19) stad i Kroatien, 20) svensk stad, 21) österrikisk stad, 22) järnvägsstation i 
Småland, 23) landskap i Arabien, 24) flod i östra Asien, 25) engelsk stad.

H. H. B-k.

PARAGRAM.
Om nedanstående ord, såsom stafvelser 

betraktade, utbytas mot andra af lik
tydig, eller motsatt betydelse, så er
hållas tretton namn på städer i Finland. 
Sverge, Norge och Danmark. Begyn
nelsebokstäfverna bilda namnet på en 
stad i Finland.

1. Ni—skydd.
2. E—bar—snö.
3. Yarg—dum—o.
4. Yatten—krans.
5. Hed—tig.
6. Tunnland—näs—o.
7. ö-ammal—så—gråt—stad.
8. Helig—räf.
9. Yild—mindre—ström.

10. Tub—gas.
11. Amnesti—två—höjd.
13. Komedi—skada.

LOGOGRYF.
Af alla jag äges,
Men växlar och skiftar, 
Partier jag stiftar,
Och sällan det säges,
Att dräkten dig klär,
Om försummad jag är.
I konsten jag spelar 
Den första fiolen,
Och veta I skolen,
Att äran jag delar,
Om allt är i stil 
Inom våningens fil.
Jag duger till mera,
Och plågar vid rätten 
Såväl som paletten 
Förträffligt fungera,
Är tränad jag blott,
Jag sköter mig godt.

Nu fram ska vi trolla 
Först manlig en nolla 
Och sedan en karl 
Yid “Göstas“ försvar.
Ett säte för styrka,
Två bröder, som yrka 
på vördnad för far.
I stormen en bjässe.
Ett lif, hvars intresse 
Ät djupet är vändt.
Ett förvaringsrum kändt. 
Hvad innehåll felar.
Hvem ljuft och ledt delar?- 
Kuriren, de sändt.
Hvad tungt är att vandra. 
Den, glädja kan andra.
Nämn plantor, som gro 
Under lumpenhets sko!
Ett band, svårt att mista,
Och något — ej kista —
Hvari man får ro.

KALLE YESTER.

PROKOP.
1- 5
2- 5
3— 5
4— 5

benämnande.
simmande.
förinnande.
mätande.

L. B.

FINSKA.

KONSONAN TFÖRÄN- 
DRINGSGÅTA.

Med / är jag en plats för idog syssel
sättning.

Med g ett djur man skyr och gå ur 
vägen för.

Med m så vara plär, i regel, den an
rättning,

Som kraftig hufvudrätt vid middagen 
utgör.

En tingest, som med skäl långtrådig 
man kan kalla,

Jag blir, om man ett p uti mig sätter 
in.

Och nu förstå ni nog, de flesta om ej 
alla,

Den enkla lösningen af denna gåtan min.
TIBURTIUS.

ORDSPRÅKSUPPGIFT.
A, an, b, d, en, il, ita, kä, 1, mås, nö, 

rn, te, ten, v, ät.
Ofvanstående bokstäfver och stafvel

ser bilda, rätt sammansatta, ett ordspråk.
FIX.

ARITMOREM.
18, 11, 15, 9, 13, 20.
12. 8, 8, 13, 9, 10, 11, 14, 4.
6, 13, ^2, 9, 14, 11, 19, 11, 6, 6, 12.
8, 6, 12, 5, 12, 18.
15, 6, 16, 14, 7.
11, 16, 10, 13, 20.
9, 13, 20. 16, 17, 11.
15, 12, 16, 9, 12, 17.
21, 1, 6, 6, 3, 14, 7, 13, 20.
12, 13, 22, 5, 13, 9.
2, 13, 6, 5, 13, 20.
11, 10, 5.
20, 16, 10, 1, 9, 22, 5, 13, 1, 9.
5, 22, 14, 4, 11, 1, 7, 12, 18, 22, 7, 1. 
Siffrorna utbytas mot bokstäfver. Äro 

dessa rätt funna, bildas 14 tillnamn på 
kompositörer. Begynnelsebokstäfverna 
bilda det femtonde, både för- och till
namn.

FINSKA.

Y OK ALFÖRÄNDRIN GS - 
GÅTA.

Med i jag af naturen fått 
Hvad många fåfängt önska,
Ett hull, som man kan kalla godt. 
Med ä jag brukar grönska,
Och om ]ag ligger på din stig — 
Med u — du skonlöst trampar mig.

SIBYLLA.

CHARAD.
Jag vet ej hvad jag säga skall 
Dig om mitt första här,
För att däraf dig ge en bild,
Som riktigt trogen är.
Jo, oi.n en nordisk vinterdag — 
Med snöfall, fint och tätt —
Du ser på drifvan, än ej rörd,
Så får du den, helt lätt.
Ty sådan som hon just sig ter 
Hon är mitt första då,
Fast längre fram hon ej det blir 
Så helt — där ofvanpå.
Mitt andra kan du vända om,
Men hur du vänder det, ändå 
Det samma ljud dig ger —
Ett ljud, som minner dig förvisst 
Om dunklädd liten vän,
Och hvad han gjorde, när han ej 
Fått mat af modern än.
Mitt tredje är nog mer än en,
Men något helt ändå,
Som man ej gärna skiljer åt 
För att däraf få två.
Mitt hela, måttligt nyttjadt, kan 
Ge smak åt mången rätt,
Men att ett “lagom“ finna, är 
För kokerskan ej lätt.

Sibylla.

HOPSKJUTNINGS-
ARITMOGRYF.

BOKSTAFSGATOR.
i.

Med h ett träd, utan h ett födoämne

Med a 
kastare.

2.
växt, utan

3.

a en vatten-

Med a ett djur, utan a ett höflighets- 
uttryck.

. . PAUL.

Stjärnorna i de lodräta raderna utby
tas mot bokstäfver. Dessa äro:

Figur I. 5a — 2b — lc — Id — 1
— 2 g — 11 — c^m — 2 n — 4 o — 

2 r.
Figur II. 2 a — lb — 2e — 3g —
i — 11 — 3 n — 2 o — 1 r — 1 t.
Däraf bildas följande geografiska 

namn :
Figur I. 1) stad i Sverige, 2) stad i 

Norge, 8) stad vid Medelhafvet, 4) berg 
i Sverige.

Figur II. 1) stad i Holstein, 2) stad i 
Tyskland, 3) Hertigdöme i Italien.

De båda figurerna sammanskjutas, så 
att de bilda blott en, och äro namnen 
rätt^funna, gifva öå de bokstäfver, som 
infalla i den därigenom uppkomna ra
den, namnet på en stad i Danmark.

FIX.

BORTPLOC KNINGSGATA.
Från huf vadordet borttages en bok

staf och af de återstående bokstäfverna 
bildas ett nytt ord. På samma sätt 
förfar man, undan för undan, med de 
efter hvartannat här nedan angifna 
orden.

Den flicka, som på bal skall gå
Bör allt vårt första få.
På . andra sidan en kanal
Yårt andra träffas på.
Vårt tredje är ett mansnamn tungt,
Yårt fjärde lagar skref.
Yårt femte klingar kvinnligt ungt.
Vårt sjätte här nu blef.

ONKEL SET.

DIAMANTGATA.
Mitt andra var en vän och mild 
Gudinna förr i norden,
Och hennes fagra spegelbild 
Finns ännu kvar på jorden;
Men garnet kan hon ej som då 
Mitt tredje på en slända 
Och vill, att koka kaffe på,
Mitt första hälst använda.

H—r C.

Och få oss liten fågel, uppå kuppen, 
Som tycker om att mask och småkryp 

ta,
Men när vår korta sommar är till ända, 
Han helst vill näbben emot södern
0 vända.
Änyo hastigt changemang vi göra 
För att- ett fjärde ord få fram, ännu: 
Hvad drottning kan i diademet föra, 
Men som ock bäras kan af simpel fru.
1 skogen kan man eljes snart det hitta, 
Samt till och med i nödfall på det sitta

SIBYLLA.

METAMORFOS.
Folkmöte i norra Vo.
Af de bokstäfver, som ingå i ofvan

stående mening, kan benämningen på 
en man, som har en mycket ansvars
full befattning, bildas.

HJÖRDIS.

LANKGATA.
‘Vårt första“, “vårt andra“ m. m. be

teckna de särskilda länkar, hvilka, 
gripande in i hvarandra, tillsammans 
bilda det förut bestämda hufvudordet.

Att stå i vårt första 
Är just inte roligt,
Att svälta och törsta 
Och tröttas otroligt.
Men det gör detsamma 
Blott målet man når —
Ifall man är tålig 
Till sist det nog går.
Vårt andra är något,
Som hör till vår föda 
Men tragiskt det är;
Ty först man måste döda.
Att välja vårt tredje. \
Så går det galant,
Det kan nog i regel 
En god predikant.
Utöfver det vanliga 
Är så vårt fjärde —
Ett tillägg, som röjer 
Ett stigande värde 
Ifall det placeras 
Där hälst det bör stå.
Vårt femte — så plägar 
En krigare gå.
Högtidligt tillfälle 
vi nämna vårt sista.
Yårt hela står ofta 
På husmoderns lista,
När hen från affären,
Där handla hon plär,
Af ett och af annat.
För köket begär.

ONKEL SET.

TREKANT.
1 2 3 4 5 6

ANAGRAM.
Uti vår trädgård blommar på rabatten 
En blomma, som de flesta hålla kär;
Yi bryta den och sätta den i vatten,
Ty i bukett den också vacker är,
Och när dess väna systrar huf vu’t böjer 
För frostig vind, den än sitt eget höjer.

De sex bokstäfver, som dess namn ut
märka

Yi kasta om — det går på en sekund — 
Och få då hvad en vandrare kan stärka, 
När han har gjort en lång och tröttsam 

rund.
Det kroppsarbetar’ns möda också lindrar 
Och från att blifva ansträngd honom 

lindrar.

I annan ordning ställa vi nu truppen, 
Som ej är stor men exercerar bra,

B. Siffrorna utbytas mot bokstäfver, 
hvarvid följande ord erhållas: 1) en huf- 
vudsak, 2) simpla förebråelser, 3) namn 
med dålig klang, 4) ett djur, 5) häls
ningsord till den ovälkomne, 6) bokstaf.

SIBYLLA.

TVA STADER.
Stora, Rar, B åk, Grop, Lögn, Svala.

I hvart och ett af ofvanstående sex 
ord skall en bokstaf utbytas mot en 
annan sådan, så att; lika många nya 
ord därigenom uppkomma. Äro dessa 
rätt funna, bilda de borttagna bokstäf
verna namnet på en svensk stad och 
ersättningsbokstäfverna namnet på en 
annan sådan.

FIX.


